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CAPUT I. 


ratione legendi . 



punctis , 


legendi apud 
et accentibus 


Hebraeos 
constat . 


f 


literis , 
Lite nae 


sunt viginti duae, omnes consonantes : nahi 
vocalium munere funguntur puncta . Ea- 
rum figuram , nomen , et potestatem sub- 
jecta tabella indicabit . 1 



a 2 
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Figura . 

Nomen . 

Potestas . 


Aleph . 

C ' ) Spiritus lenis grce. 

3 

2?e£fr . J 

b. vel v. Consonans , 

2 

1 

Gimel . 

I 

g. veZ gh . 

n 

Daletn. 

<?. veZ dh . 

n 

He . 

h. 

i 

Pim . 

v. Consonans . 

t 

Zain • 

7. 

4 > 

n 

Hheth . 

hll. 

D 

Teth . 

t . 

* 

Jod. 

/ . Consonans . 


Caph . 

c . veZ ch . 

S 

Lamed . 

Z. 

220 

Mem . 

m . 

>r 

iVim . 

n . 

0 

Samech . 

^ . 


Figura 





5 


Figura . Nomen . Potestas . 


V 

1 Ajin . 

Aspiratio densissima 


Pe. 

p • vel ph . 


Tsade • 

ts * 

p 

Koph . 



Resch . 

! r* 

fc W 

Scin . 

jc . veZ ^ * 

n 

i 

Tau . 

t . veZ th . 


Nota i. Ex literis , Guttur ales dicun- 
tur ? Labiales Quiescentes 

: Et ii, sunt Serviles comprehensae 
his nominibus v?? t™ . 

Nota 2. Quinque literae comprehen- 
sae voce sequenti n*?, ™ in fine dictio- 
num , ad versum explendum , fieri pos- 
sunt longiores , ut in Bibilis passim vi- 
dere licet . 

Pun- 
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Grammatices Hebraicx 


Functa vocalia sunt 14* 

/ 


Quinque 

Longa. 


Nomen. Fig . Potest . 


Camets 

T 

T seri 

• • 

Chirik-trailhol 

O 


Vau-cholem 

i 

Shurek 

i 


Quinque 
Brevia . 


Pathach 

Segol 

Chirich-katbn 

Camits-catuph 

Kibbiits 


T 

i 


a 

e 

i 

o 

u 


Quatuor 

Brevissima. 


Sheva simplex 
Catiph-pathach 
Catiph-segol 
Cateph-camets 


v* 

r: 


e 

a 

e 

o 


r Accen - 
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Cap. I. Ratio legendi. 

Accentus . 

t 

Accentuum alii sun t Grammatici , alii 
Rhetorici . Quaelibet vox ( nisi alteri jun- 
gatur per Macdkph ) habet accentum 
grammaticum , qui dat tonum syllabje , 
cui apponitur . Si ergo vox habeat uni- 
cum accentum , ille est grammaticus : si 
duos , posterior est grammaticus ; alter 
Rhetoricus ornans. Praecipui ex Gram- 
maticis sant quatuor Distinguentes , quos 
vide in tabula subjecta applicatos ad no- 
men . 


Fig. et sit. Nomen . Valor . 


» t 

Soph-pasiik 

Punctum . 

At 

Athnak 

2 Puncta . 

• 

T 

Zakiph-katon 

Punct. et vircr. 

O 

r 

Revia 

Virgula . 

Ex 


8 Grammaticos Hebraicos 

Ex Rhetoricis , duo sunt praecipue in 
usu . i. Metheg , inter sheva et Camets 
in voce ^£7 . Dicitur Metheg , id est , 
fraenum , quia linguam fraenat , ut postea 
explicabitur, ii . Maccaph conjungit duas , 
aut plures voculas , ut omnis gens 

Quoad sedem , accentus grammaticus sem- 
per est in ultima , vel in penultima syl- 
laba : plerumque in ultima . Dictio , quae 
accentum habet in ultima, vocatur Milra , 
quae in penultima , vocatur Milel . Cete- 
rum quae nam dictio sit Milra , quae Milel , 
usus melius docebit . 

His praecognitis , ut ratio legendi con- 
stet , omnia necessaria paragraphis paucis 
comprehendam • 


§. I. 




'' 


9 


Cap. I. Ratio legendi . 

$. I. 

De -punctis vocalibus ad literas 
applicandis . 

Haec tria pancta (l) COO) literis 
adjunguntur ad latus sic . ^ 'h . Et 

( quia in lingua Hebraica , sicut et in ce- 
teris orientalibus , lectio inchoatur a dex- 
tra , et pergit ad sinistram ) legendum est , 
li Jo, lu . Porro Vau-cholem saepe scribi- 
tur sine vau expresso : unde contingit ali- 
quando , ut coincidat cum puncto literae v . 

Reliqua puncta vocalia scribuntur sub 
literis , sed post illas pronunciantnr . Sic 

legendum est Ram , non Arra . 

Excipe , Pathach suffuratum , seu Pa- 
thac necessitatis sub literis n 9 p ; et He 
C cum puncto illo , quod dicitur Mappik 
seu extensor n ) in fine vocum , Quando 


I ' 


enim 



io Grammatica Hebraica 
enim illae literae sunt in fine vocum , et 
non praecedit immediate Camets , aut Pa- 
thach , ut recte pronuncientur , ponitur 
sub illis Pathach , quod praeter leges com- 
munes , et quasi furti m ingreditur inter il- 
las literas , et punctum praecedens . Sic 
legitur Maschiahh, non Maschihlia . 

$. II. 

De literis quiescentibus 

Initio dictionis , nulla illarum quiescit . 
Literam autem quiescere , silere , aut mu- 
tam esse , apud Grammaticos idem est , ac 
non legi : et moveri , idem est , ac legi . 

In medio , nulla quiescit , nisi puncto 
vocali careat . 

In fine k semper quiescit . Similiter n , 
nisi puncto Mappik notetur. Sic 0 ) 

post 


Cap. I. Patio legendi. n 
post (" ) ut ubi : lege e , non ei . Cum 
ceteris autem vocalibus coalescit in di- 
phthongum,ut T* hhai vivus. 

Dicitur etiam (') quiescere, quando 
constituit Chirik-gadhol . Et (i) quando 
constituit ) aut ( O : ali&s Vau nunquam 
quiescit in fine. 


$. III. 

* 

De Sheva Quiescente . 

Sheva aliquando movetur, aliquando 
quiescit : ut ergo Shev& mobile a quiescen- 
te distinguas , Haec sit regula : 

Sheva silet post grammaticum accen- 
tum , aut breve punctum . 

Nota tamen i. Shevk veniens post aliud 
Shevk ( sive expressum , sive intellectum) 
non quiescit; quia sic non venit post breve 

pun - 
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12 Grammatica Hebraica 
punctum , sed post brevissimum . Si au- 
tem duplex Shevi veniat post accentum 
grammaticum , utrumque quiescit . 

Nota 2 . Sheva semper movetur , sub 
litera dagheshata, ut lege linvnedii , 
non lirndii . Similiter sub priore ex literis 
geminatis juxta positis , ut lege liale * 

lii 9 non hallii : 

§. IV. 

De Shevd subintellecto . 

Sheva mutum inscribitur omni Caph 
finali sic ^ , nisi inscribatur Camets sic fj . 
Sub aliis literis in fine vocum , aliquando 
exprimitur Shevk mutum. Quando autem 
non exprimitur , subintelligitur sub omni 
litera mobili , quae dictionem claudit . 

$. V. . 
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§. V. 

De Daghish . 

Punctum in medio literae impressum vo- 
catur Daghish . Excipe tamen punctum in 
medio literae n , quod non est Daghesh , 
sed Mappik : et punctum in medio lite— 
rae ? quando cum illa constituit Shurek. 

Daghesh autem duplex est . Lene , et 
Forte . 

Daghesh Lene inscribitur solis lite- 
ris*??? 7-?; illisque raro inscribitur , nisi 
sint in principio sententioe , vel veniant 
immediatd post Shev3i mutum , sive ejus- 
dem , sive diversae dictionis . Dicitur Le- 
ne , quia mere tollit aspirationem : nani , 
sine Daghesh , literae illae sonant Bh. seu 
V, Gh. Diu Ch. Ph. Th. Cum Daghesh 
autem sonant B. G.D*C% P» T. 

Da- 
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Dagh&sh Forte invenitur in omnibus 
literis , exceptis guttur alibus , et Resh . 
Dicitur Forte , quia non mere tollit aspi- 
rationem a literis illis aspiratis ; sed etiam 
illas , et quascumque alias , in quibus in- 
figitur , ingeminat , 

§. VI. 

De Camits-catuph distinguendo 
a Gamets . 

Camets-catuph figura non differt a Ca- 
mets : ut ergo aliunde distinguatur , liaec 
sit Regula . 

Nisi accentus mediet ; Camets 
(o) ante Sheva sit . 

Quadruplex est casus et 4- exemplis 
proponam . 

# <r : v 't*t- it • r 

i Hhocma , * Vaijakom . 5 Col-goi . 4 Collii • 

» In 


Cap. I' Patio legendi . i5 
In i. exemplo ( T ) •venit ante Shevk 
expressum . 

In 2. et 3 . venit ante FlievSi rruturn , 
quod ( juxta dicta 4* ) intelligitur sub 
D et S . In 4. exemplo , sub litera L gemi- 
nata per dagbesh , intelligitur etiam She- 
mutum : perinde enim est , ac si scribe- 
retur . Nullus aulrm accentus in dictis 
exemplis mediat inter Camets , et Sheva. 

Vide nunc t\. exen;pla opposita. 

Hfsn dw ntssS 

M : |I ) » r : ITT T (T 

l H hachenta . 2 De varam . 5 Sa-na . 4 Lamina - 

Ini. exemplo venit quidem (O ante 
Slievk expressum : sed mediat accentus 

Metheg . In 2 . et 4. venit ( T ) ante Shevk 
subintellectum : sed mediat accentus gram- 
maticus . In 3 . exemplo , non venit ante 
Shev<i sive expressum sive subintellectum . 
Nota insuper quod ( T ) ante ( T: ) sitO , 

licet 
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16 Grammatica Hebraica 
licet mediet accentas , sicut scepe me- 
diat ititer punctum compositum > et bre- 
ve affine . 

APPENDIX, 

De Accentibus , et Keri Kethib . . 

Magnam Grammaticorum Accentuum 
turmam omisimus , quia tironum captum 
transcendit : id t3ntum scire sufficiet ; 
syllabam , quae habet accentum , tono 
afficiendam . Tenenda est ergo regula su- 
perius tradita pro sede accentus grammati- 
ci , et observanda sunt paradigmata gram- 
maticalia nominum , et verborum : in illis 
enim , ad singulas voces , loco accentus 
grammatici , simplicem virgulam appo- 
suimus , quse syllabam indicet tono affir 
ciendam . 

Restat nunc unum advertendum , idest , 

ssepe 
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Cap. I. Ratio legendi • ij 
saepe inveniri in Bibliis circellum , qui 
supra vocem positus significat , vocem 
illam legendam aliter , quam scribatnr in 
textu . Et in multis Bibliis vera lectio 
notatur in margine . Sic Gen. 25. 23. in 
textu habetur o'\i ; in margine autem D v tf , 
adjuncta litera p . Circellus in textu mo- 
net lectorem , non haberi ibi omnes lite- 
ras debitas : et p in margine significat , 
vocem legendam esse per literas margina- 
les , applicatis punctis textualibus ; P enim 
est abbreviatio , pro 7'i? lectum . Tota verd 
haec diversitas inter lectionem et scriptio- 
nem , vocatur a Rabbinis Keri Kelhib . 
Voces autem illae 'H? et sunt in for- 
ma Chaldaica ; et significant idem , quod 
Hebraice Wj? et 3irt5 ? idest , Lectum 
Scriptum , 


b 


CA- 
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CAPUT II. 

' V. 

» 

s v De Nomine , Pr refixis , 
et Pronomine . 

JN[ omini accidunt , Genus , Numerus . 
Casus ; et , apud Hebraeos , Pr ce fixa 
casuum expressiva , sicut et Suffixa , quae 
originem ducunt ex pronomine primiti- 
vo , et locum supplent pronominis pos- 
sessivi . Unde ut haec omnia breviter et 
distincte explicentur , sit 

§• I. 

De Genere . 

Genera in nominibus Hebraicis sunt 
tria . Masc. Foem. Coni, pro quibus haec 
sit regula , 

Pxminea Gens ? Urbs , 

membra gemella . 

Mas - 


Cap. II. Nomen . 19 

Mascula cetera -pleraque sunt. 

Communia multa . 

Sensus est . Foeminini generis esse so- 
lent , nomina terminata in n T , sicut et in 
n n\ ni cum ^ ( ut plerumque fit ) servi- 
li . Item nomina , quae significant Gen- 
tes , Urbes , et membra gemella , qualia 
sunt , oculi , aures , manus etc. Hinc 
Adjectiva Fceminina formantur a mascu- 
linis communiter , addendo ut bo- 
mts , bona : sed prius tollitur termi- 
natio , ut pulcher , pulchra : 
Aliquando addendo n. : ut “ £? alius 
alia . Et utroque modo fit in Parti- 
cipiis , ut suo loco videbimus . 

Foemininum per C n> 0 formant nomina 
Ordinalia , et Gentilia terminata in ut 
Secundus . Secunda . He- 
brceiis . Hebrxa . Alio item modo , 

ut b 2 Ge * 
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Genus Neutrum ( licet aliquando per 
masculinum ) communiter exprimitur per 
foemininum : ut notat S. Hieronymus ad 
finem c. 7. Eccle. Et hinc in Psalmo dici- 
tur, unam petii a Domino, hanc requiram. 

Gradus Comparationis Q ut hos expli- 
cando , simul compleamus doctrinam de 
Adjectivis ) fiunt circumloquendo sic : 
I.'*? aio bonum prx vino , i. e. melius vi- 
no. bonum valde i. e. optimum : 

vel sic Cant.1.8. pulchra in mu- 

lieribus . i. e. pulcherrima : sic Benedi- 

\ 

cta tu in mulieribus i. e. Benedictis - 
sima mulierum . 

§. II. 

De Numero . 

Numeri sunt tres. Singularis, Dua- 
lis , et Pluralis . 


Dua- 
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Dualis fit , addendo ut dies 9 

biduum: sed nomina terminata in 
prius mutant ^ in n ut cubitus , 
duo cubiti . 

Pluralis in masculinis fit adden- 
do ( °\> ut ^ canticum . Pl. D '7^ : sed 
prius tollitur terminatio ut os , 
ora . 

Pluralis in foemininis fit addendo ^ , 
ut OlH signum pl. flVW : sed prius tollitur 
terminatio sicut et n servilis , ut 
murus , pl. "T 1n . Epistola pl."*?». 
Speciale est regnum pl. r, "? L ? sicut 
et ^7? Ancilla ; plur. retento n . 


Anomala . 


1 . Quaedam nomina habent singula- 
rem numerum tantum , ut nomina pro- 

I 

pria , appellativa metallorum &c. 

, Quse- 


JKtCTjte y 
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2. Quaedam dualem tantum , ut D'0 
aqua . cedi etc, 

3. Quaedam pluralem tantum ? ut 

vita . facies etc. 

4« Quaedam habent terminationem ma- 
sculinam in singulari , et fbeinininam in 
plurali . ut pater . pl. rn ?K . 

5. Quaedam e contra . ut colum- 
ia . o;w . 

6. Quaedam in plurali habent utram- 

que terminationem . ut Exercitus . 
pl. vel • Hi atas , generatio . 

pl. Pr?w vel nrjw etc. 

$. III. 

De Casu . 

Casus Genitivus exprimitur per Re- 
gimen „ 

Quoties enim in lingua latina , ex 

duo- 
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duobus substantivis concurrentibus , po- 
sterius debet esse in genitivo casu ; toties 
in hebraica , prius dicitur esse in Regimi- 
ne , seu in statu constructo . Regimen 
autem mutat terminationem n r in ri.ut 
Regina Regina caelo- 

rum . Item terminationem pluralem ( °\) 
et dualem ( «tutat in ( ut D '?D vita, 
i— vita Abrahami . oculi , 

dw rpy, oculi columbarum . 

Accusativus exprimitur per particu- 
lam ’ 

Reliqui casus exprimuntur per literas 
quasdam nominibus praefixas : quas simul 
cum aliis Pnvfixis , quae frequenter' oc- 
currunt , breviter nunc explicabo . 

§. IV. 

De Prxfxis . 

Sunt septem liter se C comprehensae his 

voci- 
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24 Grammatica Hebraica 
vocibus r ','” a ) quae , quia praefigi so- 
lent , vocantur Praefixa . Quid significent 
dum praefiguntur , & quibus punctis in- 
strui debeant , labula subjecta indicabit . 


Significatio . Modus praefigendi 


£ 

V 

n 

1 

3 

u 

3 

A. Ex. Prae. 

Qni. Qu;e. Quod. 

t » \ 

e , » , r. , 


per ( ) )lnf}xo daghesh 
per ( ) / forti in litera 
per ( " ) \ sequente . 

Et . 

Sicut . 

Ad. sig. Dativi . 
Jn . 

Communiter per Sheva . 


De Daghesh autem infigendo , hic et 
alibi passim locum habet haec 


Regula Generalis . 

Si litera , quae deberet dagheshari * 
non potest recipere daghesh ; compen- 
satio debet fieri mutando punctum bre- 
ve praecedens , in longum , idest , ( ‘ ) 

in C ) CO ^ CO CO in (O- 

Sed ad pleniorem notitiam de his pra - 
fixis , sit Appen- 
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Appendix I. 

De n . 

Juxta dicta , n Demonstrativum prae- 
figitur per pathach sequente daghesh . 
Et , ob daghesh exclusum , Pathach , ju- 
xta regulam generalem , mutatur in Ca- 
mets . Observandae tamen sont hae 
Regulae Speciales . 

l. n Demonstrativum ante literas n 
et n et ? Shevatum Participii , quae ex- 
cludunt daghesh , praefigitur per pathach . 
Et sic nulla fit compensatio . Imo Pa- 
thach ante n , et n raro mutatur in Ca- 
mets ob compensationem . 

2. Ante et V cametsatas in penul- 
tima syllaba cxistentes , et ante 0 cametsa- 
tam , sive in penultima sive alibi , Pa- 
thach mutatur in segol . 

3. n Praefixum aliquando est Inter - 



z6 Grammaticos Hebraicos . 
rogativum . Tunc autem communiter 
praefigitur per ( ) ut *'Sn an non ? 

Appendi^ II. 

De 1 . 

Dictum est quoil ( i ) praefigatur com- 
muniter per Sheva . Observandae tamen 
sunt hae 

Regulos Speciales . 

< 

l. Ante literas Shevatas , aut Labia- 
les , mutari solet in (i ) , et Shurek il- 
lud habetur pro brevi . 

St. Quando ( t ) copulat nomina , quo* 
ruin posterius est monosylIabon,aut Milel , 
praefigitur per (* ) etiam ante Labiales . 

3. Aliquando (0 non tantum copu- 
lat , sed , quoad significationem , conver- 
tit Praeteritum in Futurum , et contra . 

Vau Conversivum Praeteriti, praefigi- 
tur 


/ 
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tur juxta regulas jam datas : sed in i. et 2. 
persona sing. trajicit accentum in ultimam 
syllabam : ut E"]?*» et dices . et 

custodiam . Excipe verba Quiescentia La- 
medh-Aleph , et Lamedh-He . 

Vau Conversivuin Futuri praefigitur 
per (' ) sequente daghesh . Jodh autem 
Futuri Shevatum 5 non recipit daghesh 7 
nec ulla fit compensatio . 

Nota . Hoc i Conversivum Futuri sae- 
pe retrahit accentum , et simul mutat ul- 
timum ( ) aut in ( v ) sicut et ulti- 
mum C * ) aut ( i ) in Camets-Catikph , ut 
V& "1?'- a Aliquando etiam 

mutat ultimum C O m ( ') ante Guttura - 
les , et Rescii , 


Appen- 
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Appendix III* 

De 3^3. 

Praefiguntur communiter per Shevk * 
ut dictum est . Observandae tamen sunt hae 
Regula Speciales . 

1. Ante Jodii Shevatum habent cbirik. 

Et hoc juxta regulam generalem tra- 
dendam cap. sequenti . Insuper autem 
abjicitur Slieva ipsius Jodii : et sic , pro 
duplici Slieva , manet unum Cbirik , ut 
rnirt'3 j n Judxa , loco dicendi . 

2 . Saepe excludunt n demonstrati- 

vum , et , succedentes , punctum ejus as- 
sumunt , ut Regi , pro • 

3. Ante verba Infinitiva , si sint mo- 
nosyllaba , aut Milel , h praefigitur per 
Camets . Sic etiam aliquando ante no- 
mina monosyllaba , et Milel . 


l * ' 

Cap. II. Nomen 29 

§. V. 

De Pronomine Primitivo , 

Pronomina Primitiva sunt perfecta , 
quia declinantur cum genere , et numero 
habentque suo inodo Casus per Prxfixa 
exprimendos , ut in Tabula sequente . 

Noni. Cen . Dat. Accus. Abi. 


Ego Com. 


'Stf 

t • V 

* 
1 • 

Wtt 

*' 

'3QO 

Tu masc. 

1 r - 


rt 


3 «? 

Tu foem. 

jw 

'• 1 • 

T< *Tl 

t 

TB* 


Ille 

Nin 

1 

» 3 

3 

iS 

( 

inis 

1300 

Illa 

HT» 
1 * 

d 

3 = 

n. i 
0 a> 

n 1 - 

nris 

/T 

ASSO 

|T V • 

Nos Com. 

: |- 

3 r. 

O < 

14 S 

• r 

unis 

•1300 

Vos masc. 

DJ1X 


«v T 

onns 

0200 

Vos fem. 

IflK 

mere 

solito 

t? 1 ? 


r?? 5 ? 

Illi 

0 n 

1 ** 


Df!^ 

|V T 

on'» 

o-o 

Ilice 

ti5 


)v- r 

B 1 » 

|np 


Anno- 
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Annotationes . 

I. Frequenter dicitur pro 

2 . Aliquando per aphaeresin , pro 

3 . Poetice pro ^ . 4. Cum - 
paragogico , ^1? pro * 

5 . Abjecto altero a pro ' 3 ®? &c. 
Huc reducuntur alia Pronomina . 

1. Demonstrativum . Sing. masc. 

7 nc , iste . Sing. foem. A#) , ^ , Sing. 

com. . Plur. com. U K / u * £7 7 l(t , . 

2. Relativum omnis gen. & 
num. ut Praefixum t/ . 

3 . Interrogativum , de persona . )P 
Quis ? Qux ? 

Et de alia re quavis , *£ , ^ 

§. VI. 

De Pronomine possessivo , seu Suffixis. 

Pronomina possessiva ? sunt particulae 
desumptae ex Primitivis : Et , quia no- 
mini- 
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Suflxa pluralia. Suffixa sii 


Cap. II. Nomen ; 3i 
minibus suffigi solent , dicuntur Suffixa . 
Non variantur ob diversum genus nomi- 
nis , cui suffiguntur , sed ob diversum 
genus personae possidentis , ut patet ex 
Tabula sequente . 


Nomen Sing. Nomen plurale . 


Persou. 

Suffii 

y y 


Persom. 

Suffii. 

1 * * 

i.C. 

> 

*V)B? 

i • * 

* 

■ 3 
*S 

i. c. 

1 

1 “ ' 

2.M. 

\ 

l 1 : * 

's 

Oh 

.« 

' ms 

2.M. 

X 


2.F. 

X 


* 

2.F. 

X. 

T7* 


'ii?:- 


*3 




3.M. 

i 

i 


3.M. 

1 

T ■ 

v-pu/ 

l r ' 

3. F. 

n 
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32 Grammatica Hebraica . 

Annotationes . 

1. Nomina singularia terminata in 
(r.) hanc terminationem abjiciunt , an- 
tequam adjungatur suffixum : ut ager , 

ager meus . 

Terminata autem in ( n T ) mutant n 
in n ut roSr Regina , Regina mea . 

tuus . 

2. Nomina Pluralia terminata in ni 

C Regina , fOK Pafres ) sumi 

possunt tamquam masculina singularia, ut 
inde fiant pluralia C D'ni3 l p DrrypK) : si e- 
nim his pluralibus fictis jungantur suffixa 
more solito , omnia recte se habebunt : ut 
'M? Regina mea , tua &c. 

, *p£'ia$ Patres mei , tui &c. Sed 

i 

hujusmodi nomina recipiunt etiam suffi- 
xa D r et 1 T ut Regina eorum , 

Patres earum , 


Appen 


Gap. II. Nomen . ~ 33 

Appendix 

De F ormatione nominum . 

Nomina formantur a verbis , diversi- 
mode . 

• * 

1. Per meram mutationem puncto- 
rum, rex , a verbo ^ regnavit, 

2 . Per repetitionem alicujus literap 
radica Iis , ut vertex , a verbo Tp 
inclinavit verticem . 

3. Per Jiteras superadditas . 

Ex his autem literis , ® et N praeponi so- 
lent , ^ postponi , reliquae prae , vel post « 

Variae etiam sunt nominum classes , per 
analogiam ad varias conjugationes ver- 
borum . Nomina autem derivata a verbis 
Imperfectis sequuntur , ut plurimum , il- 
lorum anomalias , seu irregularitates , de 
quibus postea . 
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CAPUT III. 

De Mutatione Pvjictorum . 

I n cap. praecedenti , ut facilior esset 
doctrina illa generalis; eligendo exem- 
pla , in quibus non requirebatur 'puncto- 
rum mutatio , studiose vitavimus hanc 
difficultatem , quae 5 ut plerisque videtur , 
est hujus linguae praecipua . Nunc autem , 
ut eant enodemus , sit 

1 1 

§. i 

De mutatione ob Accentum . * 

Ob Accentum distinctivum , praecipue 
si sit unus ex majoribus , varia fit muta- 
tio ; punctis , propter pausam , productis . 

i. Generaliter , Pathach praecedens 
mutatur in Camets . Ut 73 'Sk Deus meus , 
pro wSk . nfi» dixit , pro ")?« . 

2. In 
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Cap. III. Mutatio Punctorum . 35 ‘ 

2 . In nominibus . Shev*t mutatur 
in ( O retracto accentu . Ut fructus 
pro p* . Quod frequenter fit ante suffi- 
xum ut manus tua , pro . Si c 
C ) aliquando mutatur in Cholem , ut 

• 7 morbus pro f?n , 

Item ( T ) praecedens saepe mutatur ia 
( ) ut sol , pro ; s j c aliquando 
in verbis , ut sedere , pro . 

Unum est nomen ferra , quod , 
quando ei praefigitur n , semper mutat 
prius C O >n Camdts , licet non adsit ac- 
centus distinctivus . E contra V?*? rex , 

et K3? justitia , numquam mutantur ob 
accentum . 

3. In verbis . Shev£ mutatur in pun^ 
ctum longum , ex quo ortum babuit, 
retracto accentu . Ut tradent , pro 

a futi sing. . Illud autem Sbevi 


C 2 


mutan- 



36 Grammatica Hebraica . 
mutandum , si ortum liabuit ex brevi 9 
mutatur in longum simile , ut ^1?? tTQr 
diderunt , pro a sing. 7?? . 

■ Maccapli e contra mutare solet pun- 
cta longa in similia brevia . i. e. ( r ) in 
in C ) , CO in CamAts-catuph . 
ut *np quid , pro totum , 

pro rf . 

§. II. 

De Mutatione ab alias causas , 

Praeter Accentum , quatuor sunt cau- 
sae ? ob quas saepe mutantur puncta in no- 
minibus , idest , Suffixum , Regimen 9 
Numerus (_ dualis , aut pluralis ) Genus 
foem. quando in adjectivis genus foemini- 
num formatur cx masculino . Et C genera- 
tim loquendo de mut3tione ob istas causas). 
! quatuor tantum sunt puncta mutabilia 


1» c* 


Cap. III. Mutatio Punctorum . 87 
i. e. ( r ) (") C 0 CO • Nec nisi in ul- 
tima , vel penultima syllaba . Mutantur 
autem quatuor dicta puncta , ob quatuor 
dictas causas, juxta regulas sequentes 

Pro ( T ) (') CO * n penult. 

Regula . Camets , Tsere , Segol , quan- 
do sunt in penultima syllaba debent 
mutari in Shevd , ob quamlibet ex di- 
ctis quatuor causis . 

Fit tamen exceptio : quia regimen 
singulare retinet Segol , et Tser& similiter 
quando constituit quinque puncta , ut in 
nomine vitulus . 

Pro eisdem in ultima syllaba . 

y • 

1. Regula . Camets ultimum mutatur 
in singulari in O ob regimen , $7 cum 
affix . . In pl. vero mutatur in ( : ) 

ob regimen^J cum affixis t?,et D! ? ? t ? . 

c 3 2. Tse- 
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38 Grammaticae Hebraicae . 

2. Tsere ultimum , si praecedat ( T ) > 
mutatur ut Camits : Si praecedat aliud 
punctum in regim. sing. manet immo- 
tum ; alias semper mutatur in ( 1 ) » 

3 . Segol ultimum ( extra regim . sing. 
ubi manet ) fere mutatur in ( • ) prae- 
terquam in plurali tam status absoluti , 
quam in affixis aliis a 9 t? 5 D ? ? t? > 
in quibus mutatur in Q* ) . 

Pro ( 1 ) 

Regula . Cliolem non mutatur , nisi 
$it in penultima syllaba, fcr veniat ante 
Segol , aut Pathach.Tunc autem muta- 
tur in C 0 ) brevissimum , seu ( T: ) . 

Excipitur tamen Regimen singulare , 
ubi proinde nulla fit mutatio . 

Nota 1. Pathach vicarium ts ( •' ) habe- 
tur pro C T ) et easdem leges sequitur . Est 

au 
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Cap. III. Mutatio Panctorum . 39 
autem Pathach vicarium rS seg61 , quando 
venit sub , vel ante gutturalem in dictione 
Milel : uc dominus , pro , nas 
Pascha , pro % 

Nota 2. Saepe contingit , ut mutatio 
facta juxta regulas praecedentes C licet pri- 
mo , & per se debita ) corrigenda sit , juxta 
«regulas assignandas in §. sequenti . 

§. IU. 

Regulae generales pro Sheva . 

1. Regula . Sheva simplex , licet quie- 
scens, raro, mobile autem nunquam po- 
nitur sub gutturalr, sed, loco tfus, poni 
debet Sheva compositum . Hoc autem 
Shevk compositum , plerumque est (*•' ) , 
aut aliud affine puncto praecedenti . 

Hinc obiter evincitur , dari (o) brevis- 
simum j seu punctum compositum quod 

c 4 


voca- 
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vocavimus Cateph-Camets . Natu sicut ce- 
tera puncta composita, sic ponitur 
pro Sheva sub gutturalibus , praesertim 
post (o) breve . Sic dicitur ohold ta- 
bernaculum ejus , pro 1 7r'? ohld , ab 
Et similiter fit per totam conjugationem 
Hophal , quando prima radicis est gut- 
turalis . 

2 . Regula . Punctum compositum , 
ante aliud Sheva , amittit suum . Ut , 

i 

C ex opus ) opus tuum : pro 

. In pausa autem esset . 

3. Regula . Shevct simplex non legi- 
tur ante aliud Sheva, sive simplex , si- 
ve compositum . Sed primo Shevi simplex 
ante aliud Shev^i simplex , mutatur Com- 
muniter in Chirik-parvum : Frequenter 
in Patliach praesertim sub , vel ante gut- 
turaleni : Aliquando in Segol , praesertim 

si 


y~r. 



>y-fc» pp^ le 



Cap, III. Mutatio Punctorum ; 41 
si Shev2i mutandam originem ducat cx 
Tsere . Secundo Shev& simplex ante She- 
vb compositum mutatur in punctum affine 
ipsi composito . Ut et ego , ^£«3 in 
veritate , in afflictione . 

Hinc oritur specialis contractio , ut 
dicatur in domino , pro , et 

V? in deo , pro . Sic frequens 

est dicere , pro . 

Mutatio ergo punctorum facta juxta 
regulas datas in §. praecedenti , debet ita 
corrigi juxta has ultimas tres regulas ge- 
nerales , ut neque Shev& simplex legatur 
sub gutturali , neque legatur Shevk sim- 
plex, sive compositum , ante aliud Sheva . 
Et sic mutatio redditur completa . 


§. iv. 
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$. IV. 

Exempla mutationis completae . 

Patet ex regulis de mutatione puncto- 
fum , quod eadem mutatio , quae fit pro 
regimine , seu forma constructa , inser- 
viat etiam suffixis , T? & B ? , f? ; 
cum interim reliqua suffixa sequantur po- 
tius formam absolutam . Hinc , quatuor 
illa suffixa vocabo Constructa , reliqua 
vocabo Absoluta : Et ut res magis adhuc 
pateat , adjungam exempla , juxta varias 
nominum classes . 

Sing. verbum cum suffix. Absolu- 
tis PT? etc. 

Reg. Et sic suffix. Constructa ut B ?7??. 

Plur. opyi . Et sic suffix. Absoluta ut 

. 

r r : • 

Reg. . Et sic suffix. Constructa ut 
OSVOT , 

IV •• * * 

Sing. 
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In plurali . Reg. plur. 


Cap. IIL Mutatio Punctorum . 43 
Sing. 1?^ vicinus cujn absolutis ut 
etc. 

Reg. 1,“^ Et sic cum constructis ut 
Plur. C ,V?? Et sic cum absolutis ut • 

Reg. Et sic cum constructis ut 
orpjrty 

f. • 


V !.• 



te^lp 

V 


vestis Vt.. . , 

yNil mutant obJ V 

rex jRegimen sing.) r 1 .® 

vitulus Ved cum omnib. \ '‘‘V? 

sanctitas yoffixis sic . \ y-g 



oncnp 

I* Tr; 


3 

I •• : * 
«•• * - 




nthg 


Et sic cum suf- 
fixis absolutis 

ut 


Et sic cum suf- 
fixis constru- 
ctis, ut 


) 

) 


I 


njj 

l-r; 
l-T ~- 

( - TT- 

63Vf«a 

« v •• : * 

DD^So 

I V •* S - 

( v •• * *• 

D3n?"lj5 


Digitized by Google 
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justitia . SufF. absoluta ut 'PT}? . 

Reg. n i?.^ SufF. constructa ut • 

Pl. , quasi a sing. P.7V , quia ( ut 

* dictum este. 2 . §.2.) n T tollitur prius- 
quam addatur ™ . 

Reg. . Plurale fictum ( de quo , 

cap. 2. ) a ) n P7? , unde omnia suffixa ut 
*1P7* , ^PTV etc. 

Eamdem formam sequitur ancil- 

la cum aliis multis similiter contractis . 
Nam C quasi esset in singulari ) fit 
in plurali absoluto . 

Appendices. 

De Punctorum mutatione anomala . 

Inter legendum , multae occurrunt pun- 
ctorum mutationes anomalse : quarum 
praecipuas in bis appendicibus breviter 
explicabo . 

Appen- 
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< Appendix I. 

De Accentu distinctivo . 
Accentus distinctivi , praecipue majo- 
res Soph-pasuk et Athnak , faciunt 


t ) 

1™ ) 

W ) 

V) 


pro 



( Jjnw 
( ?P9 
( fl? 



-ay 

i r~ 

*VlK 

• T “ 

'SiJK 

r* 

l* 


In illis transponuntur puncta , et sylla- 
barum numerus contrahitur : in istis pro- 
ducuntur puncta , et accentus retrahitur . 


Appendix II. 

De nominibus ortis ex defectivis y . 

Haec nomina nil solent mutare ob re- 
gimen sing. sed aucta a fine per suffixum , 
numerum pluralem , aut terminationem 
foemininam ; habent daghesh ad signifi 

candum 
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46 Grammatica Hebraica 
candum defectam , et punctum longum ] 
praecedens mutatur in breve , fdest , 
0i*0 ( ia ) Oin') 

Sic saccus . suffix. 'p& . 0 ^ perfe - 
ctus , integer pl. foem. •‘'pn . 

5 !? cor , '*!> cor meum . gratia , 
gratia ejus . ^ robur , robur 
meum . 071 perfectio , etc. 

In his autem nominibus ( T ) repertum 
sub augmento antecedente , manet . Ut 
ftP T clypeus a !;» protexit , Pl. B',?-? . 
Suffix. etc. Excipitur ^ n ? chorus • 


rts 

< - 

buccella 

0£3 

I- 

tributum 

"1* 

latus 

rm 

i- 

terror 

ra 

J- 

prada 


limen 

ru 

t - 

torcular 


Aucta a fine , mu^ 
tant ) in ) 
sequente daghesh 
sie Pl. buc- 
cella etc. 

Ad 



s £ 

£* g. 

gs* 

S n 

■ w 
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n ,? /Zt« , pro W? suffix. T,? etc. 
Pl. Et cetera inde regulariter, 
veritas , pro suff. YJ?? etc*- 
*]£ facies, nasus.ira pro suff. ',#** 


[ Appendix III. 

• Z * 

De nominibus ortis ex Quie- 
scentibus y , 


S 

o 


a 

« 

o 


mors 


£3 w 

e fD 
O 

W 


fD 


J Contrahuntur per 
C 1 ) ut WB more 
R? iniquitas ) mea &c. 

Zw ^ j n pj nr> dilatantur 

platea \ per 1 mobile ut 

nn canistrum ) opy? b oves . 

i ‘ ; v ' 

Contrahunt C* ) & 
?V.- oliva \ ( ' ) in «num ( ) 
V.V oculus • i ut PJW olivx ^ ? 

oculus meas , . 

Sed 
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C/> 

ct 


X 

o 


Et 


w 

81 
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• 

ro£wr , exercitus \ ( B ?7'H 

t? asm* _ ) in p 1 - r °r:? 

«?£» fcircw J b g nt ( 

rv;? domus j ( B 7H 

n?v veprem, habet cum suffixo ( ) 


T? civitas 

** «p* in P >;:. : 

ov dies 


D'"iy J p*r r im- 
1 T ^ mutabile 

0'tfm ) 

'' T J per T mu- 
D'0' ^ labile 


Appendix IV. 

De nominibus ortis ex quiescentibus 

i a 

Lamedli-He . 

1. Disyllaba quaedam terminata in \ 
& ™ non mutant ( T ) in penultima 

^ juramentum \ ? 

esca, &c. \ 


cum 


j 


( ,r ™ 
suffix. > tj-flois 


Huc reducuntur i "' B 7 et ^*?r excel- 
sum . Item malum , » angustia . 

Et alia quaedam similia . 


2. No- 
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2. Nomina finita in ut njf» p 0s j 
sessio (a possedit . ) ob reg. sing. mu* 
tant ( •) in C" ) ut I*? possessio pe- 
coris . Aucta a fine amittunt n , unde 
fit in plur. 3 'jpo . Denique recipiunt 
suffixum verbale m , ut possessio 
ejus . 

3 . Quaedam monosyllaba variantur , 

ut sequitur . 

pater . Suffixa absoluta . ' 3 tj > 

T.=»? vei , n ;.?« . . 

Reg. singul. ' 3 K . Suffixa constructa 

&c. 

Plur. Reg, m'2K , Suffi regulariter 
frater , ut 3 « . se d in plur. , 
Reg. . on 5ocer , ut 3 « , se d j n Bibi, 
tantum TO? , 0'?? • 

c ,*3 sanguis . Omnia regulariter , prae- 
ter ®3sn , manus nil irregularit, prae- 

D ter 


- Vy 
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ter os reg. Sing. '3 . Suffi- 

xa . T* etc. ut in 3* . 

Plur. o'fi ni's m»B . 

^ agm/s . Reg. nj? . Suffix. V? et Vft 
I? filius Reg. !» vel 1? . Pl. B'^ cgtera 
nomen . Reg. Btf . pj, rticry e gularia 

Appendix V. 

De Camits . 


i 


^ retinent ( T ) ut 
tribuni \ distinguantur a 
0 septimanas \ B^Sp' tertia- 
\ ni, B'?3ip jurati 


B'1B» agricolas \ Et alia quae- 

D'*w?n peccatores j ^am similia 

n;»;n fabri < ubi 1 u « reti ' 
J nent C r ) 

Nota . D^n e5t ejusdem formae cum 


B’NSn . Primum enim ( r ) ponitur pro 
( ’ ) ad compensandum daghesh exclu- 


sum ex Resh . 


Cap. III. Mutatio Punctorum . 5 i 
parvus ^Et alia quaedam simi. 
,£? camelus \ lia euphoniae gratia , 
3 Irrota S mutant ultimum ( t )' 
W 3 refugium j m ( ‘ ) sequente da- 
ti? 5 ? cuniculus J ghesh , ut & c. 

i 

Appendix VI. 

De Tseri . 


caligo lugentes 

q Si.m piscina mne* Letantes 

«S o;ypn v alentes 

° petitio *'T}2V obliviscentes 


Item ***> puteus et similia frequentius 
retinent ( " ) 

* . « • * ‘ 

^Principium ) Et omnia „ M 

2m C con inimicitia \ C ) sic venit 

sunter templum \ <I uiesce n ; 

Nota. surdus , est ejusdem for- 
litse cum mutus . Primum enim C ) 

d 2 no- 
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ponitur pro (/ ) ob daghesh exclusum 
ex Resh . Et ideo manet in plurali 
©'lthn 

t • • 

Appendix VII. 

De Segul . 

Segdl in dualibus ubique mutatur 
in shevi . Ut trf auris . dual. su f_ 
fixa omnia ut '3$ &c. 

Nota . C unde plur. c ’!t? pruna ) 
sicut et carbo , est ejusdem formae cum 
5.2? fur . Illud enim C ) ponitur pro C ’ ) 
ante C 1 ( ut dictum est pag. 25. ) et ideo 
( " ) illud manet , quamdiu manet n came- 
tsatum . At quando mutatum fuerit ( T ) 
sub n , tunc etiam ( * ) ( excluso ) sedem 
sibi debitam occupat . Unde dicitur in 
regimine pruna ignis . 


ApphN' 
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Appendix VIII. 


De Cholem. 


. i 


mane 
4?'? actio 
V? i? pugillus 
h?* 1 , spiculum 
B£H juniperus 


In plurali absoluto 
mutant Choleni 
in Shevk . Ut 
TO &c. 


2 


tabernaculum 
y?'® galea 


tys actio 


) 


Tn pl. absoluto 
et cum suffixis 
aliquando reti- 
nent Cholem . 


Cetera hujus formae nomina , juxta 
regulam generalem , mutant Cholem in 
C T: ) quod C sicut cetera puncta compo~ 
sita ) ante aliud Shevi , amittit suum : 
et sic transit in (o) breve . Aliquando 

d 3 ta- 
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54 Grammatica Hebraica . 
tamen transit in ( v ) ut ^7? magnitudo 
ejus a ^ ? . 

Cholem ultimae syllabae saepe , eu- 
phoniae gratia , mutatur in ( ' ) sequen- 
te dagh£sh . Ut 0^ rufus , plurale 
; sic 

•* • • *• 

magus punctatum 

securis n1 i?? variegatum 
fraudulentum 

B1 7'£ ) 1lU US PW profundum 

Praeter omnem regulam ab ^1$ homo 
fit in plur. . 


• ’» 

CA- 
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Cap. IV. Verbum Perfectum 55 
CAPUT IV. 

De Verbo Perfecto . 

* V erba apud Hebraeos habent duo 
tempora , Praeteritum et Futurum : 
pro Praesenti utuntur participio , quod 
ideo vocatur Benoni , seu intermedium ; 
quia medium est inter praeteritum , et 
foturum . Dicunt v. g. ego tradens , 
tu tradens &c. pro trado , tradis &c. 
Sunt 4. Conjugationes . 

1. Kal seu Paal : cujus passiva est 
Niphal , 

2. Piel : cu/us passiva Pual . 

3 . Hiphil: cujus passiva Hophal • 

4. Hithpael quae , quia est recipro* 
ca , non habet passivam . Haec autetU 
conjugationum nomina ortum ducunt ex 
antiquo paradigmate 

... ; d 4 Idem 
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Ideni verbum inflectitur per omnes 
illas conjugationes : sed sic acquirit di- 
versas significationes ; v. g. 

In i. conjug. nude significat actio* 
nem , idest , tradidit , vel passionem 
traditus est , 

In 2 . additur emphasis : diligenter 

tradidit , diligenter traditus est . 

In 3. significat actionem , mediante 
alia actione , vel passione : fecit 

tradere , factus est tradere . 

In significat actionem reciprocam ; 
tradidit se ipsum . 

Sic plerumque ob varias conjuga- 
tiones , variatur verborum significatio : 
quando aliter continget , Lexicon indi- 
«fab t . Hoc specialiter notari potest , 
quod Verba, quae in Kal sunt neutra, 
in Piel fiant activa . Quid autem quaeque 

Conju* 
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Cap. IV. Verbum Perfectum. 57 
conjugatio contineat , sequens tabula 
exhibebit , simul cum paradigmate , ad 
cujus normam conjugari debent omnia 
verba perfecta . Si Kal accurate disca- 
tur , ut debet , nulla fere restabit diffi- 
cultas in Niphal , ceterisque conjuga- 
tionibus addiscendis . Ipsa conjugatio- 
num nomina Niphal , Piel &c. primam 
vocem suggerent : et reliquae , quasi 
sponte venient ad imitationem ipsius 
Kal , praesertim si prius legeris anno- 
tationes subjungendas . 


I 


HITH- 
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HITHPAEL . 1 

HOPHAL . 

ioon 

f • i • 

idoi 

»• : r 

i-oom 

1 r ; - i • 

rr»* 

jr ; ; r 

mooni 

r . r • ; • 

niDDO 

T ; i- : t 

nitor ,i 

moDn 

: ;|- . r 

'nuor, i 
• : - : * 

'niooi 

• ; t- ; t 

noor i 

iioei 

1 . t T 

Bn*oer,n 

oniooi 

;ninpnn 

jniDtn 

^rrenn 

: l- - ; • 

«nor:n 

i : r 

ior r.K 

) •• • : V 

j- ; r 

*)p£nn 

ioon 

'tronn 

'-©on 

1' ; ; T 

ioon' 

1 - - i • 

\- : t 

loonn 

r i T 

iodij 

r* - : • 

1“ i T 

v«rnn 

J : - : # 

spDDH 

I : : t 

noon' 

1100' 
1 : : t 

nrtor n 

ro^osn 

t :l- ; t 


T 


H1PHIL . 

PVAL. 

i'oei 

i • ; * 

100 
1 * t 

itdoi 

r r i • 

udo 

tr : •» 

niDon 

T ;t- ; • 

noo 

T .1- S 

ni oon 

; : i» i • 

nico 

j i <- s 

'noDOi 

• : r : • 

'nire 

• :• \ 

11'DQ1 

V i * 

1-00 

1 •• \ 

nnooi 

»Y : • : • 

onioo 

IV : - \ 

jrpppn 

f/TOD 

«1001 

• r ; * 

«100 

: r x 

1'DOK 

-00» 

l-\-: 

1’oon 

1 • : - 

ioon 

'i'oon 

• V : - 

'-oon 

i : •• : 

YDO_' 

tCO' 

1 - \ ! 

1 'oon 
1 = - 

ioon 

r \ i 

1'DOJ 

I- : - 

100J 

1- \ •• 

rooon 
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Annotationes generales . 

- 1 . Incipitur conjugatio a tertia per- 
sona praeteriti : quia illa ( in Kal. ) est 
simplex radix . Et inde formantur reli- 
quae fere omnes personae praeteriti , ad- 
dendo ultimas syllabas pronominum . 

2 . Infinitivus dicitur i. e. fons : 
quia Inde formantur reliqua fere omnia , 
I Gerundia ab infinitivo formantur per 
literas D ^. 3 praefixas . Sed in Kal , et 
Hiphil £ praeter formam communem 
primo locq expressam in Tabula ) est alia 
infinitivi forma aequivalens gerundio 
in do . Haec autem nude usurpatur ( seu 
sine litera praefixa ) et plerumque in du- 
plicatione verbi , ut "Vio» tradendo 

trades . 

Futura ab infinitivo formantur, prae- 
figendo literas 1,0'? , per se loquendo , 


shevar 
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shevatas : pulcre alludunt ad pronomi- 
na latina : k ego , n tu , ' ille , 3 nos • 
Unde illas hoc ordine numeratas , voca- 
bo Etinales . 

Participia etiam ( exceptis partici- 
piis primae conjugationis ) ab infini- 
tivo praecipue formantur , praefigen- 
do » , quod etiam , per se loquendo , 
est shevatum . Sed regula est genera- 
lis , . 

Literne Etinales , et Mem participii , 
excludunt - characteristicum sequens , 
et punctum ejus assumunt • 

3. Participia declinantur ut nomi- 
na : sed habent in foeminino singula- 
ri duplicem formam . Sic exempli gra- 
tia , . 


hi 
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In Kal . 


Sing. masc. 

"leie 


pnr,B 

Foem. < 

l r • 

V IV 

Plur. masc. 

O^DID 

t s 

Foem. 

HlTfflB 

1 i 


In Niphal 

• 

Sing. masc. 

"Bibi 

|r : • 

\ 

STTBJ 

Foem. i 

1TTI • 

jtbbj 

v y : : • 

Plur. masc. 

D**BM 

1 • r ; • 


Foem. rvnm 


Annotationes speciales . 
Pro Kal . 


1. Kal habet pro nota characteri- 
stica , quod nullum habeat daghesh for-* 
te ; nec augmentum antecedens , praeter 
literas Etinales : et ab hujusmodi oneris 
carentia vocatur Kal i. e. levis . 

2 . Praeter terminationem commu- 
nem , praeteritum Kal aliquando termi- 
natur in ( " ) ut fi?.* senuit . Sed infle- 
ctitur ad paradigma commune sic : 

m & c « Tunc autem Benonl non 

differt 
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differt a praeterito : dicitur enim 15} se- 
nuit 3 et t 2 J senescens , 

Aliquando etiam , sed rarius , termi- 
natur in Cholem , ut ^ potuit . Hoc 
autem Cholem , prorsus ut Pathacli , aut 
manet , aut mutatur. Sic enini inflecti- 
tur : ^ , ^ 2 ' 5 &c. Ob translatio- 

nem tamen accentus ? Cholem transit in 
Camets-catdph , ut £7?^ et poteris , Un- 
de et in secunda persona plur. debet simi* 
liter dici , , frta? , 

3. In multis verbis neutris , et illis 
quae habent gutturalem pro secunda , vel 
tertia radicis futurum , et imperativus 
Kal , non terminantur juxta paradigma 
commune in ( i ) sed in ( ' ) ut 3?^ cm* 
babit , ^ redime , J*®'? audi . Sic in- 
finitivus aliquando , ut cubare . 

Literae Etinales saepe retinent pun- 


e 


ctum 
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ctum breve , eis debitum propter affini- 
tatem cum puncto composito , quod li- 
terse sequenti debetur ; licet illud pun- 
ctum compositum non exprimatur . Sic 
contracte dicitur pro deficiet , 

pro erubescet . 

Annotationes speciales . 

Pro reliquis conjugationibus . 

1. Niphal , pro nota characteristi- 
ca habet : in fronte . Quia autem illud 3 
non exprimitur , nisi in praeterito , et 
participio , compensatur in futuro ejus 
defectus per daghesh in prima radicis : 
utque illud daghesh sentiatur , infiniti- 
vo , et imperativo praefigitur n . Etina- 
les hoc faciunt in futuro . 

2. Piel > pro nota sua , habet da- 
ghesh in media radicis . Sic etiam Pual , 

. sed 
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sed praecedente Kibbuts . Nullum autem 
habent augmentum antecedens , praeter 
Etinales , et e participii. 

3. Hiph.il pro nota sua habet n 
praefixum per C * ) aut C * ) et quando , ab 
Etinalibus , aut o participii , excluditur 
illud n , punctum ejus ( * ) 'manet sub li- 
tera excludente : mediat etiam C ' ) inter 
secundam , et tertiam radicis : per quae , 
satis distinguitur conjugatio . Sed 

Nota . Saepe in futuro Hiphil , muta- 
tur illud ( • ) in ( " ) praesertim quando 
adest ( i ) conversivum . 

4» Hophal pro nota sua habet rt 
praefixum per Camets-cat&ph . Quod 
etiam , excluso n per Etinales , aut » par- 
ticipii 3 manet sub litera excludente . 
Sed 

Nota • Illud Camets~cattipli aliquan- 

e 2 do, 
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do , praesertim in participio , mutatur 

in Kibbuts . 

5. Hithpael pro nota sua praeter 
daghesh forte in media radicis , habet 
praefixam particulam C' 1 ? , aut aliam simi- 
lem , quando n excluditur ab Etinali- 
bus , aut Q participii . Sed 

Nota . Quando prima radicis est una 
ex literis , ad vitandum stridorem , 
r» characteristicum illi postponitur , ut 
custodivit se , pro . Idem- 

que n^post r in *i , post v in Q mutatur , 
ut p??*? justificavit se , pro * 

Haec autem raro . 

' Appenpix 
Pro guttur alibus . 

Quando literas juxta paradigma she- 
yandas contingit esse gutturales ; ob- 
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Servandae sunt Regulae generales de She- ‘ 
v 2 u Vide illas supra cap. 3 . pag. 39. Ju- 
vabit autem specialius notasse sequen- « 
tia . 

1. Si prima radicis sit gutturalis 
in praeteritis Hiphil , et Niphal , ac par- 
ticipio Niphal , habet plerumque ( v: ) 
et augmentum antecedens habet ( ) ut 

transire fecit ■. 

2. Idem fit interdum ih futuro Kal 
si prima radicis sit « > aut n } ut ami- 
ciet , erubescet . 

3 . Fit etiam in imperativo , et in- 
finitivo Kal , si prima radicis sit n 9 ut 
^5 dic j ^ congregare » 


MI 
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CAPUT V. 

De Verbo Imperfecto . 

y.,!. Imperfecta sunt vel Defecti- 
va , vel Quiescentia . Defectiva sunt , 
In quibus litera aliqua radicalis inter 
conjugandum deficit , facta compensa- 
tione per dagh&sh . Quiescentia sunt , in 
quibus litera aliqua radicalis quiescit , 
aut abjicitur , compensatione facta non 
per dagh£sh , sed per punctum vocale 
longum • 

Reduci possunt ad 6. classes . 

1. Defectiva Pe-Nun ut ^ accessit . 

2 . Quiescentia Pe-Jodh ut 3*^ sedit. 

3. Def. duplicantia V ut 33? circuivit. 

4* Quiesc. Ajin-Vau ut D! >? surgere . 

5. Quiesc .Lamedh-Aleph ut creavit 

6. Quiesc .Lamedh-He ut possedit . 

Expli- 


/ 
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Explico terminos . Ab antiquo para- 
digmate , prima litera cujusque ra- 
dicis vocatur Pe , secunda vocatur Ajin , 
tertia vocatur Lamedh . Unde verbum 
defectivum Pe-^Nun , est verbum defe- 
ctivum , in quo prima litera radicis est 
Nun . Verbum quiescens Lamedh-He , 
est verbum quiescens , in quo tertia li- 
tera radicis est He . Et sic de ceteris . 

Aliqui ponunt aliam classem , idest , 
Quiescentia Pe • Aleph , ut comedit . 

periit , 7 ^ dixit &e. Sed pauca il- 
lorum sunt imperfecta , nec nisi in futuro 
Kal , quod sic formatur 
7 1 * comedam \ * 

comedes, m. ^ vel pfer V 
comedes £.&c.\ . - ; r. 

Pro verbis ergo Pe- Aleph , sufficit di- 
cere , quod pauca illorum habeant istam 

e 4 spe- 
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specialem anomaliam in futuro , in cu- 
jus prima persona sing. k radicale abjici- 
tur ; in reliquis autem personis manet 
quiescens in Cholem . Illa vero pauca 
sunt praecipue tria praedicta * Earadem ta- 
men anomaliam sequuntur.,??»* voluit , 
coxit . Et aliquando haec tria ??»* di - 
lexit , r ?** tenuit , *1J?** congregavit . 
Pergamus nunc ad propositas sex classes 
explicandas . 

E Classis. 

Defectiva Pe-Nun . 

In his verbis Nun shevandum tolli- 
tur ( excipe praeteritum Kal , et partici- 
pium Pual ) et defectus , ubi potest , nota- 
tur per daghish forte in litera sequente 
nt accedet , pro . 

Item infinitivus Kal assumit u t^ 
accedere • 


In 


Cap. W Verbum Imperfectum 73 
In nullo alio differunt haec verba a per- 
fectis . Unde sufficit in paradigmate exhi- 
bere illa , in quibus Nun , quia shevan- 
clura esset , tollitur . Fit ergo a accessit 


KAL. 

N1PHAL . 

H1PHIL . 

HOPHAL . 

Futurum 

Prrtuutum . 

Prctuutum . 

Prjeteritum . 

1* V 

1- • 

1 * • 

I - % 


PW33 

purjn 

rtfan 

r • 

< Tl • 

r i- • 

« * : 

&c. 

&c. 

&C. Flft? 

&c. mtfan 

r : |- 

Imperat. 

Particip. 

Futurum 

Futurum 

1 * 

f-U 

1 v ■* 

•* - 

tf5K 

|*\ 

&c. ** 
Infinitiv- 

viv 


Et sic per 
totam 
conjugat. 

r 

Et sic per 
totam 
conjugat. 


Annotationes • 


f. Hanc formam sequuntur quaedam 
alia verba , r$> accepit , reliquit , *)& 
circuivit : et quae incipiunt a <* ) exce- 
pto 
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pto uno exivit i quod pertinet ad 

classem sequentem . 

2. Formam in paradigmate expres- 
sam sequuntur verba Pe-Niin , quatenus , 
recedendo a forma perfectorum , sunt im- 
perfecta . Saepe autem fit , ut illa ( sicut 
et alia verba imperfecta ) contra formam 
propriam , aliqua ex parte sequantur 
formam perfectorum . Sic a ^ cecidit , 
fit in fut. Kal & c . cum ter- 

minatione Cliolem , more perfectorum : 
et prorsus perfecte impelles . Sic in 
imperativo , custodi : in infinitivo 
vovere . 

II. Classis. 

Quiescentia Pe - Jodh . . ; 

Haec classis inultum convenit eunt 
praecedente : nam etiam hic infinitivus 

assu- 
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assumit . Et sicut ibi Nun , ita hic 
Jodh shev aridum tollitur . Compensatio 
autem non fit per daghesh , sed per pun- 
ctum vocale longum , idest per ( " ) in 
Kal , perC 1 ) in Niphal , et Hiph.il , per 
C * ) in Hophal . Fit ergo a verbo ^ ha- 
bitavit , ut in paradigmate sequenti . 


KAL. 

NIPHAL. 

HIPH 1 L . 

HOPHAL. 

Futurum 

Pr*TErITUM . 

Prxtsritum . 

pRiXERITUM . 
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na^p 

t r 

naenn 

l T : 
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&C. nypi 
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pa^n 

r i r 

pau/tn 

t : r 

Imperat. 

Particip. 

Futurum 

Futurum 

acr 

1 •• 

atfi: 

ir 

1* 

attfls 

1 - 

&c. 


Et sic per 

Et sic per 

Infinit. 


totam 

totam 

natf 

v r.* 


conjugat. 

conjugat. 


Anno - 
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Annotationes . 

1. Futurum Kal aliquando non abji- 
cit ipsum ( , ) shevandum , sed tantunt 
ejus Shevk : tunc autem solet terminari 
in ( ' ) ut arescam , , aresces . 
Dicitur tamen arescet , pro , jodh 
radicali , et servili concurrentibus in 
Unum jodh . Sic et in Piel > siccabit * 
pso *£? . 

2. Unum verbum potuit, dici 

solet formare futurum Kal speciali mo- 
do sic : &c* Sed quid prohi- 

bet dicere, illud esse futur. Hophal ? 
Paradigma sic exigit * et convenit si 
gnificatio propria conjugationis Ho- 
phal • 

3 . Niphal mutat ( ' ) dagheshandum 
in ( ut ajWi? inhabitari , pro * 
Sic etiani aliquando in Hithpael ( ' ) 

. muta- 
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Cap. V. Verbum Imperfectum . -jj 
mutatur in C O TrOT confessus est , 
jrpnn se notum fecit , disceptavit , 

pro Wflj &c. 

4, Quaedam verba hujus classis , in 
Hiphil non abjiciunt jodh shevandum , 
sed illud retinent quiescens in ( ) ut 
benefecit , a 3 p' r , sic dextravit , 

lactavit , ululavit . 

III. Ci ASS|S. 

Defectiva duplicantia Ajih . 

In hac classe , P/e£ , Pual,e t Hithpael 
vel omnino non differunt a verbis perfe- 
ctis , vel in hoc tantum differunt , quod , 
abjecto dagh&sh characteristico , pun- 
ctum praecedens mutent in ( O immu- 
tabile . Unde in Piel , pro 3 ?0 dicitur , 
«io &c. 

Reli- 


/ 
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Reliquae etiam conjugationes aliquan- 
do sunt perfectae: quando autem defi- 
ciunt , formantur ut in paradigmate se- 
quenti , circuivit , quod contracte 9 
sive defective dicitur . 

» 


Par 
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Annotationes . 

1 . In his defectivis secunda radi- 
cis litera abjicitur . Unde ad defectum 
significandum infigitur daghesh in ter- 
tia , ubicumque 9 aucta voce a fine , 
sentiri potest , 

2. Ut daghesh illud melius sentia- 
tur in praeteritis , tertia radicis habet 
( 1 ) ubi deberet habere Shevi , hoc est , 
in primis , et secundis personis . Et , si 
fuerit punctum longum mutabile sub 
augmento antecedente ( ut contingit in 
Niphal et Hiph.il ) corripitur in Shevi : 
quia tunc removetur accentus . Quae ratio 
facit etiam ut punctum longum sub prima 
radicis mutetur in breve: quod patet ex 
paradigmate in pluribus locis . 

3. Ad defectiva reducuntur verba , 
quae desinunt in f vel n, . Abjiciunt enim 

illas 


Cap. V. Verbum Imperfectum, 8l' 
illas literas ante servilem similem ; et ser- 
vilis duplicatur per dagh£sh . Ut , 
habitavimus pro a T?0 habitavit 
^ succidi pro »nr;o a m succidit . 

IV. Classis. 

Quiescentia Ajin - Vau . 1 

Haec classis in multis convenit cum 
praecedente . In Piel Pual, et Hithpael , 
prima radicis habet (i) immutabile, 
et duplicatur tertia . Sic a Wp sumere 

O 

£in hac enim verborum classe, infini- 
tivus est radix) fit in praeterito Piel , 
tseip napip ntpip &c . in futur0 ^ 

&c. In Pual , Btlp & c .In Hithpael 
Ottpnn & c . Unde in his conjugationibus 
haec classis prorsus convenit cum prae- 
cedente . Quid autem fiat in aliis con- 
jugationibus , paradigma sequens Dj* sur • 
rexit , indicabit. 

f HO- 


v 
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Cap. V. Verbum Imperfectum . 83 
Annotationes . 

1. In tertiis personis praeteriti Kal> 

prima radicis habet fere semper ( T ) ut 
in paradigmate . Aliquando tamen ha- 
bet ( " ) ut ( a me mnr i ) r® 9 r*r» ? ?no . 
Sed etiam tunc habet ( * ) in reliquis 
personis , ut ( pro ?no . 

Aliquando habet ( 1 ) in omnibus 
personis ut ™ ™ . 

Et tunc tertia persona sing. masc. prae- 
teriti Kal non differt ab infinitivo . Un- 
de dicitur splenhiit , et splendere 
erubuit , et erubescere . Non ta- 
men valet e converso , ut ( i ) si sit in 
infinitivo Kal , debeat etiam esse in prae- 
terito : dicitur enim in infin. ***} ingredi ; 
sed in praeterito , ingressus est . 

2 . Sicut in classe praecedente , ita 
hic in praeteritis Niphal , et Hiphil , 

f 2 ter-» 
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tertia radicis habet ( i ) in primis , et se- 
cundis personis , et punctum longum sub 
augmento antecedente , corripitur in She- 
yh . . Sed simul notandum est quod in Ni- 
fhal alterum ( 1 ) praecedens , euphoniae 
causa , mutetur in ( 1 ) : et quod Hiphil 
alio etiam modo inflectatur sine (1) sic 

PW , "W , TOD , &c. 

3 . Futurum Kal habet aliquando Chq- 
lero pro ( n ) ut r:t>; morietur pro rnpj • 
Et contingit praecipue in pausa . 

4. -Imperativus et infinitivus Kal 

saepe habent ( ' .) pro ( O ut vel 
pone } 0'fetS vel ponere • Et multa 
sunt , quae sic habent ( \) constanter , 
aut nunc ( \) nunc C ^ • Unde verba im- 

perfecta hujus quartae classis vocari so- 
lent , Quiescentia Ajin Vau , veljodh . 
Multi tamen omnia exempla , in quibus 

occur- 
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occurrit illud ( \) reduci volunt ad Hi - 
phil ; ita ut dicatur v. g. ponere , 
per syncopen , pro , Et pone , 

per aphaeresiri , pro f V el potius prt> 
. Si autem ita sit , nulla erunt Quie - 
scentia Ajin Jodh, seu habentia Jodh quie- 
scens pro secunda radicali , nam ( \ ) in 
Hiphil est adscititium , et non pertinet ad 
radicem . Quod vero in liis verbis im- 
perfectis Jodh , in medio quiescens , sii: 
aliquando radicale , vel inde colligi vi- 
detur , quia in multis eorum raro , aut 
nunquam invenitur ( 1 ) . Idemque Jodh 
aliquando fit mobiln in Piel , ut ®.'p vel 
DP stabilivit . Et tunc Piel inflectitur 
more perfectarum Bp &c. Sic 

3'^ debitorem fecit . 

Facilius admittitur , dici per aphae- 
resin , C 1 ’’?’*? contendisti Job. 33. i3. 

/3 pro 

t 


Digitized by Google 



86 Grammatica Hebraica . 
pro , et 'O?'* intellexi Dan. 9. 2. 

pro '0^'?* : licet lioec exempla reduci pos- 
sunt ad specialem anomaliam ipsius Kal 
imitantis conjugationem Hiphil . 

. 5. Ubi in paradigmate infinitivus 
habet duplicem formam ( ut in Kal , et 
Hiphil ) posterior habet vim gerundii 
in do ; et usurpatur in duplicatione ver- 
bi : ut 1«$) op surgendo s urges , 1t5$1 
suscitando suscitarunt . Et quia infi- 
nitivus sic sumptus per modum gerundii 
conjungitur plerumque cum suo verbo 
in eadem conjugatione : dum dicitur 01 tt 
ponendo pones . Deut. 17. i5. Et 
fentot fentt gaudendo gaudebo Isa. 61, 10. 
videtur quo 1 futura ista ( licet non dif- 
ferant ab Hiphil ) sint in Kal 5 perinde 
ac infinitivi adjuncti . 

V. Clas- 
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V. Classis. 

Quiescentia Lamedh-Aleph . 

Regula est generalis : Litera tt quie- 
scens petit quiescere in puncto longo , 
aut ( ) : h° c est ? petit ? ut punctum lon- 

1 

gum , aut C ‘ ) immediate praecedat : litera 
enim quiescens dicitur quiescere in pun- 
cto immediate praecedente . Debemus 
ergo assignare punctum , quod in his 
verbis pr&cedit literam quiescentem h . 

1. In his verbis non auctis a fine", 
C 1 ) praecedit , ubi ( * ) deberet praecede- 
re; ut N-ia creavit , creabit ? crea. 

pro : nam ultima guttu- 

ralis ( juxta dicta cap. 4» pag. 65 * ) fa- 
cit , ut in futuro , et imperat. Kal , de- 
beat esse ( * ) pro ( 1 ) . Haec auteni 
gutturalis x quiescens facit , ut debeat es- 
se C T ) pro ( ) . . . 

- , f 4 2. In 
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2. In praeteritis auctis a fine ,(" ) 
praecedit , ut nr«J ? nnaa , TOTO pro 

&c. 

Excipe praeteritum Kal : ibi enim ( * ) 
praecedit , ut C^T? creasti . Sed , si C " ) 
praecessit in praeterito non aucto , ma- 
net etiam in praeterito aucto , ut 
plenus fuit , plenus fuisti . 

3. In futuris , et imperativis foemi- 

ninis pluralibus ( ) praecedit , unde in 
Kal , r V K £ t ?J‘' invenietis , vel invenient 
foem. invenite foem. Et sic in re- 

liquis conjugationibus eadem est termi- 
natio C™?,) 

Haec sufficiunt pro k quiescente . Ubi 
autem K non quiescit , haec verba sunt 
prorsus perfecta . Sed praeter infiniti- 
vum ordinarium , habent alium termina- 
tum in , ut in Kal y #1*0 et 

in- 
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invenire . Et sic ia aliis conjugationi- 
bus . 

VI. Classis* 
Quiescentia Lamedh-He . 

l. In his verbis non auctis a fine , per 


omnes conjugationes , 

terminantur . 

Praeterita 

in | 

possedit . 

Futura & ^ 

j 

jtaOr J 
► ) in ( 

[ possidebo . 

Participia * 

r possidens . 

Imperativi 

in ^ 

> H35 posside. 

Infinitivi 

in { 

* rrij;? possidere. 


Excipe . Participium Paul mutat H in 
( 1 ) ut possessus . Et infinitivus , prae- 
cipue quando sumitur per modum ge- 
rundii , terminatur in ni , 3ut , et ali- 
quando in * ut 'rwn ni*n videndo vidi. 
nsn percutiendo percuties , 
multiplicando multiplicabo . 

2. Au- 
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2 . Auctis his verbis a fine , n sem- 
per tollitur , aut mutatur . 

Si augmentum incipiat a puncto vo- 
cali , fi tollitur ; et praeceflens litera sibi 
sumit punctum illud , ut p\ J 1p 'possiden- 
tes , pro o 'pfip , ^p possederunt pro '^p . 

Excipe tertiani foem. sing. praeteri- 
torum : ibi enim ( ne , abjecto fi , non 
differat a tertia niasc. ) mutatur fi in n , 

TO?, illa possedit pro ^^.Aliquan- 
do autem, tum ibi , tum alibi , n mu- 
tatur in Jodh mobile , ut speravit 
Joemin. ^.PC 1 speraverunt , spera- 
bunt . 

Si augmentum incipiat a consonan- 
te , fi mutatur in ( ' ) quiescens , quod , 
in praeterito Kal quiescit in chirik , ut 
PVi? possedisti . In aliis autem praeteritis , 
licet frequenter quiescat in chirik i fre- 

quen- 



I 
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quentius quiescit in ( ) ut possessus 
es . In futuris , et imperativis foeminf- 
nis pluralibus quiescit in ( ' ) ut 
possidebitis , vel possidebunt foetn» 
possidete t vivite , et sic de 
Ceteris . 

Paradigma in una conjugatione exhi- 
bitum , sufficiet . Ex dictis enjm patet 7 
quomodo secunda syllaba horum verbo- 
rum uniformiter se habet in omnibus 
conjugationibus t prima autem syllaba 
variatur , propter varias conjugationes , 
prorsus ut in verbis perfectis . Vide 
ergo paradigma in Kal possedit . 


Be- 
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BENONI . 

IMPERAT. 

FDTUR. 

PRjETER. 


rulD 

i •• 

rup 

* 

nap» 

njp 

1 T«T 


PUlp 

ir 1 


napn 

•v • * 

nnap 

1 r i ‘ct 


tnip 

VP. 

W 

j... . 

n'ap 

t r v 


niJlp 


HJp' 

napn 

rp:p 

wap 

* 

Paul. 

Infinit. 

e- 

*ijp 

t r 

niap 

nap* 

ttp 

rr 


iTty-5 

|T h 

nu 1 ; 

l 'r 

VP? 



0”U|5 


C • 



nv»p 


TWJpn 

T |V*« * 




Annotationes . 

i. Verba terminata in ft mappikatum 
adeoque mobile , non pertinent ad hanc 
classem imperfectorum ; sed sunt omnino 
perfecta , nisi quod unum ex illis sit de* 
fectivum Pe-Nun . Illa autem sunt haec 
quatuor excelluit , ” 9 ? concupivit 5 
splenduit , miratus est . Quibus 
adde , cunctatus est . 

Futu- 
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2. Futurum Kal saepe , et diversi- 
mode patitur apocopen , praecipue quan- 
do adest Vau conversivum , et ac- 
centus retrahitur ad literam Etina- 
lem . 

Flerumque sic , to* aedificavit . m. 
pro wan . 

Quandoque sic . vidit . f. pro 

rwnni 
. .. ... • 


cum 

C)vi) 
cario < 

-1 fo* excanduit m. pro 
£7 respexit . m. 

rrwi 

I V ! * - 

™ (•• )J 

P/J— 47 erravit . f. 

nynni 

cum \ 
C) ortoy 
ex (■•)) 

& ascendit . m. 
fcr respondit . m. 
fecit . m. 

) v 

f** "■* • 

Quan- v 

ir captivavit . m. 

n«wi 

•v ; • * 

doque ) 
contra A 

^ flevit . m. 

*W? 

cte . J 

™P tr iiiit . m. 

rv»tf »5 


Spe- 
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Speciale est et vidit , m. pro 
Mn»! 

I V I •• * 

Speciali item modo in futuro Kal 
contrahuntur verba 77? fuit , 77? vixit . 
Saepe enim dicitur , 7?*? ? '7? , '7? pro 
7'7? ) 7™ &c. Eodemque modo contra- 
hitur futurum verbi 777 . 

3. In reliquis futuris ( exceptis Pual , 
et Hnphal ) saepe fit apocope : sed fere , 
tantum tollendo terminationem (7,) ut 
In Niphal , *$?! fcr visus est 5 pro 
ntnn 

IV r •— • 

In Piet . tan & texit , pro wajj . 

In Hiphil . L J£? & ascendere fecit , pro 
& potavit f. pro W , 
sic «b* ostendit , ( quod semel legitur 
in Hiphil ) pro ^£7?? « 

In Hithpael ^7'? et retexit se , pro 

rfam . 

4 . In 
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4* In imperativis Piel , Hiphil , et 
Hithpael , eodem modo fit apocope , 
tollendo terminationem C *..) ut 
In Piel l* prxcipe, cn p ro 

In Hiphil ascendere fac , pro 

• Et ex defectivis Pe-Nun ^ z/z- 
clina , 7? percute , pro 

In Hithpael finge te xgrotum\ 

pro 

5. Futurum , et imperativus Hi» 
phil 5 dum fit apocope , habent aliquan- 
do duplex ( v ) ut liquefacies pro 
^ 5 multiplica , pro !wn . g e d , 
more solito sub , vel ante gutturalem 
mobilem , pro ( ) venit ( * ) vicarium . 

6. Futurum Hithpael , in uno ver- 

bo iWfW*? adoravit 5 speciali modo pa- 
titur apocopen, ut et adoravit , 

pro . 

Appen- 


-V-T> . 
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Appendix 
De verbis compositis . 

Verba composita voco illa , quae utrin- 
que sunt imperfecta , ut aspersus 
est . Talia autem in utraque syllaba se- 
quuntur classes , ad quas pertinent . Sic 
a -n fit in fut. Kal n»! C p«> ^ ) . 
Nun shevatum tollitur, et infigitur da- 
gbesh literae sequenti : quia verbum istu£ 
est ex defectivis Pe-Nun . Et terminatio 
per (*) acquiritur: quia talem exigunt 
verba Lamed He, 

Hinc , relicta unica litera radicali , 
per apocopen dicitur vel et asper- 
sus est . In Hiphil , P et aspersit , ubi 
j: pro W , quod pro KP 9 ut reducatur 
ad formam perfectorum . Sic a te- 
tendit , in fut. Kal , . In Hiphil V- - 

Et a C inusitato in Kal ) fit in fut. 

Ki' 
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Hiphil , V et percussit . Et in impe- 
rativo Hiphil , W? et ^ 

In imperativo tainen , et infinitivo 
Kal , verba sic utrimque imperfecta non 
abjiciunt primam radicis Nun , aut Jodh ; 
Excipe ^ tulit , w exivit : quae habent: 
in imperativo **> , e t in' infinitivo i 
per specialem contractionem , ritb vel 
«fc pro rwb 5 rm pro rm . 

Huc reduc. 

1. Verba quaedam conflata ex variis 
conjugationibus . Sic, numerarunt 
se , Jud. 20. 1 5. conflatur ex Kal, elHith - 
paeZ . At numerati sunt. Num. i; 
4 7 * et 2. 33. conflatur ex illis simul , et 
ex Hophal . persequetur Ps. 7. & 
conflatur ex TTaZ , et Piel . 

2. Verba , quae licet ad unam classem 
imperfectorum pertineant, ex parte ta- 

8 


men 
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men imitantur aliam classem . Sic 
erubescere , in prima syllaba fut. Kal 
imitatur verba Pe-Jodh . Dicitur enim 

cis* tfiam & c . 

» " 9 ! " 

3. Verbum !£» dedit , quod utrin- 
que deficit . Inflectitur sic : 

Praet. T« , wnj , nnj % nna , 'tfru & c . 

Fut. tp? tpp &c. Imper* f.n . Infin. 

( pro ™,P ) neque aliud est in hoc verbo 
speciale . 

4. Verba quaedam orta ex aliis ? ge- 
minata una , vel altera litera radicis . Sic 
a SsSs V el SsSs : a ™ *3f7» : a ^ 

^ : a *?r? TT? • a W W? • Sed in T . 
flectuntur regulariter ad formam FzeZ • 
Sic 5 nSsS 3 & c . F u t. S^3« , 

& c . Eodemque modo } verba qu?e , 
ob quatuor , quas habent Iiteras radicales , 
dicuntur Q uadrata , ut ???? deyastavit • 

GA- 
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CAPUT VI. 

De Suffixis verborum aliis que 
suffixis . 

V erba ( licet pro ipsorum suffixis 
sufficere possent pronomina separata ) 
saepe recipiunt suffixa : habentque , prae- 
ter ea 9 quae ipsis et nominibus sunt 
communia , aliqua sibi propria , idest , 
V rne , vel *f. illum illam . Mul- 
tis etiam praepositionibus , et adverbiis 
adjungunntur suffixa . Ut ergo res tota 
( quantum sufficit ad propositum ) bre- 
viter , et distincte explicetur , sit 
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$. I. 

"Restrictio difficultatis , ut 
paretur via ad regulas 
generales . 

j. Hithpael non recipit Suffixa : 
nec passivae conjugationes , nisi valde 
raro , et fere non nisi in infinitivo . Ut 
emsns in creari eos . Reducitur ergo 
difficultas ad activas conjugationes , a Kal, 
Piel , et Hiphil . 

a. De Piel autem , et Hiphil , nulla 
fere est difficultas . Piel tantum mutat 
( " ) in Sheva ; et hoc cum omnibus Suf~ 
fixis . Hiphil nil mutat , nisi in verbis 
imperfectis : et in illis , cum omnibus. 

. Suffixis , e } vel c • ) sub augmento an- 
tecedente , mutatur etiam in Shevfc , 

3. In Kal . Participium recipit Suf- 
fixa more nominum . Et in praeterito , 
. . ter- 


I 
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tertia sing. masc. recipit Suffixa ut no- 
men sing. 7?? • Prima litera ubique ha- 
bet Shev2i . Secunda , ubique ( T ) nisi 
quod cum Suffixis 0? t? habeat ( ' ) .Sic 
etiam in tertia sing. foem. prima litera 
ubique habet Shevit , secunda ubique ( T ) 
et n mutatur , in n , ut fit in nominibus i 
Sed modus adjungendi suffixa i est valde 
specialis , ut in tabella sequente . 


Illa tradidit . 


Me . Com 

. yrnoo 

Nos . Com . 

lambb 

Te . m . 

jj/vipo 

Vos . rii. 

Dam» 

1* 1 -t i 

Te. f. 

vado 

hr* r t • 

Vos . f. 

jarnpp 

Eum. 

^nmea 

:| • T ; 

Eos. 

omoD 

-I T T J 

Eam . 

runoo 

* *l • T S 

Eas. 

tmoo 

1 -I' t < 


Anliotatione$ . 


1. Pro VWBb ^ 

f < • 

dici potest 

contra- 

cte Wp» . 

Sic Pi® v . 3i. 

12. Et 


contracte i. Sani. jr. 24. 

2 3 


2 . Pro 
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2 . Pro ( quod , quia deest 

exemplum Biblicum , ponitur conformi- 
ter ad ) dici potest eontracte #?«? . 

Hujusque formae contractae habetur exem- 
plum in Piel '"'i 1 ',??!? i. Sam. 1.6. Sed ad- __ 
ditur n ut saepe fit , post ( r ) finale : & 
semper subintelligitur , si non exprimatur . 

3 . Pro orpoe ( licet poni etiam 

possit BrnBBi ) habentur exempla Bibli- 
ca tum in pausa , tum extra pausam . 
Sed, cum ^ pro 0 , dicitur cin- 

xit eos Psal, 73. 6. 

§. II. 

Regulae generales . 

De mutatione punctorum in verbis 
ob Suffixa . 

1. In omnibus aliis personis praeteriti 
(seu in omnibus , praeter tertiam sing. de 

1 qui 


, > ( - ot igle 
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« 

qua diximus ) ob suffixum j prima radicis 
habet Sheva : secunda , si prius habuit ( * ) 
retinet ; pro Shev& autem habet Cam£ts • 

2. Futuri terminatio ( *i ) mutatur 
in Shev& : sed ante !? ^ , mutatur in 
Camets-catiiph . 

3. In infinitivo , prima radicis habet 

Cam^ts-catuph : secunda habet Shev& •' 
Et etiam contra, cum sufF. c ? , t? . 

4. Imperativus sing. masc. habet se , 
ut infinitivus . Sing. foem. et plur. masc. 
nil mutant. Plur. foem. non recipit Suffixa . 

§. III. 

Modus adjungendi Suffixa 
verborum . 

1. Facta mutatione jam dicta , vo- 
ces , quae terminantur in ( \) aut ( ? ) im* 
mediate ( seu sine alio puncto interve- 

g 4 nien- 
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niente ) recipiunt Suffixa , ut Tf! 1 * 1 ? 53 
tradidi te , tradent me, . i 

2 . Talem tenninationem acquirit in 
praeterito , secunda sing. foem. assumen- 
do ( \ ) : item secunda plur. et masc. et 
foem. mutando et jn in 

3. Reliquis omnibus , quae nec ha- 
bent, nec acquirunt talem terminationem j 
Suffixa adjunguntur * ut sequitur . 

e & Poteritis et infin. per ( T } 
Futuris et Imper. per ( ) 

,n ? et M Praeter, per ( T ) Reliquis per £ •• } 
V Praeteritis per ( ' ) Reliquis per ( " ) 

: °? 5 T? j j Omnibus per C ! ): 1 0 mnibus 
per ( ) 


et n w j ffuia suffiguntur per suum 
( • ) inseparabile , non suffiguntur termina- 
tis in C '0 aut ( O • Habent etiam hoc sibi 
proprium, quod non suffigantur praeteritis. 

§. IV. 
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§. IV. 

Notanda specialiter . 

1. Fatura , et imperativi , quando 
C juxta dicta c. 4. p. 65 . ) terminantur ia 
C * ); ob suffixum, mutant illud ( - ) in 
C r ) ut a redime , redime me : a 
Fut. ^. L ^l mittet , mittet me . In. 
finitivus autem sic terminatus mutat ( * ) 
in ( ! ) ut (a in aperire ) 'TO? in 
aperire me . Ez. 37. i3. 

2. Quiescentia Lamedh-He , dum re* 
cipiunt suffixum , abjiciunt n , ut yjjs» 5 
pro.^vH?? possidebit me . Unde in praete- 
rito fit retrogradatio punctorum, et ex- 
cluditur Shev& , quod alioquin esset sub 
prima radicis , ut V$ ( pro ) posse- 
dit me. 
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$. V. 

Adverbiorum et Prxpositionum 
compositio cum Suffixis . 

Voces , quae separati m stare possunt , 
raro ( nisi in nominibus propriis ) aliquan- 
do tamen in unam vocem coeunt . Ut 
( ex et nw ) umbra mortis . V 

( ex V ^ et V ) individuum j cujus 
nomen celatur , seu non nominatur . N. N. 
6 unus, quidam . H» 51 = » laudate 
dominum . 

Ex meris autem praefixis et suffixis j 
plures voces componuntur . Ut in me ; 
fl? in te , t? mihi jt? tibi &c. Sed et plura 
aliquando coacervantur praefixa , ut 
in quo , cui , seu propter quem , 
propter me . 

Frequentissime vero cum aliis voci- 
bus in compositionem veniunt tum prae- 
fixa , 
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fixa , tum suffixa . De praefixis diximus 
cap. 2. pag 24. De suffixis nominum , ibi» 
dem , et toto fere cap. S. De suffixis ver- 
borum , in hoc cap. 6. Nunc ergo , quia 
adverbia , et praepositiones recipiunt ea- 
dem Suffixa , et eodem fere modo , quo 

verba et nomina ; sufficiet , si in exein- 

* 

piis breviter modum illum explicemus . 
De Adverbiis . 

jp vel ^ ecce vel ecce ego . 
flfp Ecce tu . vel 1 p 3r ? ecce ille &c. 
1’j? non . non ego . ’l ; a ^ non tu . 
non ille . sic , p? 3 ’* , w* &c. 
adhuc rW vel jTW &c. 
1 »? sicut . V»? , 5 Wp? . Sed cum 

suffixis constructis &c. In ista voce 
9 syllaba ^ est mere sustentaculum 
praefixi . Sic dicitur in , et ^ ad . His 
autem nulla adjanguntur suffixa * 

Huc 
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Hac reduci potest verbum substanti- 
vum indeclinabile & , unde fit tu 
e$ ? 03'^ vos estis , et ( cum suffixo spe- 
ciali ) iflft ipse est i . 

De P ree positionibus . 


cum . , Wf 9 W 9 w "S* ; 

w, t»v. 

n» cum . T* 9 &c * ut * 

mecum . Non invenitur nisi cum 


hoc suffixo . 

apud . &c. coram &c. 

IV? 1 ? , WV3 , M»? , propter . » 

&c. 

Quaedam praepositiones recipiunt suffi- 


xa more nominum pluralium . Sic 9 
' post . , W* 9 t» 


flfin sub > vel pro 'PPP ? T.PPP & c * 
tegitur tamen HTO et Dijpn • 

t* 
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r» inter . T? , fl?9 vel *l'f* , V'? vel 
X?'* , vel w' i w ?5 tpyra, erwa vel 
BfliJ'3 

.1 r •• • 

% ad , et ty. super , recipiunt suffixa 
more nominum pluralium : et simul cum 
suffixis absolutis , mutant puncta sua 
brevia in longa similia , ut ,'*?# &e. 

&c. : cum constructis autem , mu- 
tant sua brevia in brevissimum ( ' ! ) ut 
03^« & C . & c . 

- Sic ^ usque ad . Unde 'T? &c, 

0?^: &c. Sed a pro , fit r?? *T?» 
W? ftc. 

§. VI. 

/)e Literis paragogicis . 

Ad suffixa reducuntur literae parago- 
gicae , quae , dum adduntur , vocis signifi- 
cationem non mutant . Tales literae 
numerantur quinque , idest , quatuor 

Quit- 
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Quiescentes , et Nun ; ex quibus ortae 
sunt , ut vidimus , quinque e sex classi- 
bus verborum imperfectorum . 

. i. K paragogicum ' invenitur ali- 
quando in verbis terminatis in C O u * 
qui iverant Jos. 10 . 2 /j. 

2. ( 1 } paragogicum habetur in voce 

( pro r?? ) Gen. i. 25. et in paucis 
aliis . Dici quidem potest , esse i para, 
gogicum in IpJ? £ quasi pro ex 
sicut 03 ex 0?a ) item in ^ fructus 
enrrtm,^0P5 operuit eos^T^^ dejice eos , 
depelle eos &c. quia , sublato C 1 ) 
manet significatio integra . At rectius di- 
citur illud ( i ) pertinere ad suffixum 
quod in libris metricis frequens est , non 
tantum pro o , sed et pro °J? et semper fa- 
cit vocem Milel . Ut os eorum , 
dentes eorum , ad eos , super 
vos . 3. ( 51 ) Pa- 
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3 . ' C ’ ) paragogicum est in fine vocis 

habitor e faciens . Et plura exem- 
pla habentur in psalm. io 3 . et n 3 . 

4. 1 paragogicum frequens est , pras- 
sertim in futuris plur. ut pJN-®'? vel cum 
C") audient . Accentum , ( quando 
eum invenit in penultima ) trahit ad ul- 
timam : et inde fit , ut punctum longum 
sub augmento antecedente , corripiatur 
in Shevit . Ut psalm. 104. 29. pro 

redibunt . 

- » ‘ * • * * 

Suffixum aliquando jungitur post Nun 

paragogicum , et tunc Nun illud vocatur 
epentheticum , seu interposititiuni . Ut 
sjttnatf» psalin. 63 . 4. pro lauda- 

bunt te. Porro Nun epentheticum alibi 
etiam invenitur , ubi Nun paragogicum 
locum non habet . Ut VVr???\ benedicet 
ei . Psalm. 72. i 5 . Et speciale suffi- 


xura 



ji* Grammatices Hebraicos ; 
xum 13 C de quo supra pag. 108. ) con- 
flatu* ex communi ( O el Nun epen- 
thetico . 

5. n paragogicum frequens est in 
futuris , imperativis , et infinitivis . Ut 
custodiam , custodi , 
ungere pro &c, mutatis pundis 

ut propter suffixa . 

Suffixum aliquando jungitur infiniti- 
vo post n paragogicum mutatum in n , 
ut DCTO C P r0 ) in approquinqiia . 
re eos Exod. 40. 32. lf^^'3 q p ro 'jytyz 
secundum audire ipsum . Isa. 3o. 19. Sie 
Gen.29.20. ^0 H in amare ipsum 

tam • Sed infinitivus hic venit ex ter- 
minatione C * ) utque plene explicetur 5 
recurrendum est ad cap. 4. pag. 65. 

- 1 . < . * • •• • * ' • 

§. VII. 
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§. VII. 

De n locali. 

Litera n s?epe additur in fine nomi- 
num , et quorumdam adverbiorum lo- 
ci : ibi autem raro est pure paragogi. 
ca ; sed cum respectu ad locum si- 
gnificat ad , in , versus , unde voca- 
tur H locale . Relinquendo accentum 
in sede pristina , facit ut vox maneat , 
vel fiat Milel . Sic terra , cum 
locali , a< j terram , vel terram 
versus : & mare , ™ ad mare . 
caelum j in coelum , vel caelum ver- 
sus : ibi , ro* illuc . 

Aliquando tamen in nominibus inve- 
nitur n pure paragogicum . Sic ex , 
^ fiunt , cuin n paragogico , 
/io:r 5 sol , torrens , 
mor5 ; et sunt , ut ante , masculina . 

h Ali- 



ii4 , Grammatices Hebraicos . 

Aliquando etiam foemininis superad- 
ditur n in fine , mutata priore termina- 
tione * T in fine J\, . Tunc autem censetur 
adaugere significationem • Sic salus 

-cum n superaddito , fit magna , 

'geminata , aut plena salus . 

Nota , Illud n addititium in nomi- 
nibus , sive sit , ut plerumque est , lo- 
cale ; sive sit pure paragogicum ; ut in 
quibusdam masculinis ; sive adaugens 9 
ut in quibusdam foemininis ; per ac- 
centum in penultima , facile distingui- 
tur a pura , vera , et propria terminatio- 
ne foeminina 9 quae accentum postu- 
lat in ultima , 


AP- 
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APPENDIX. 
Supplementitia ad totum . 

l. Li terse quiescentes srepe inter 

se commutantur , et aliquando omit- 
tuntur . Puncta etiam , praeter legi- 
timas , varias subinde mutationes admit- 
tunt . 

Hinc invenitur , aliquando punctum 
breve , et daghesh , pro longo : sicut 
et longum , pro brevi , et daghesh ; 
etiam ubi nulla est necessitas excludendi 
dagbesh . 

Saepius Camets-Catitph pro ( ' ) et 
contra . Etiam ( 1 ) pro ( l ) praesertim 
ante aliud ( } ) ut pro surgent . 
Et in quibusdam editionibus ( r ‘ ) pro 
.( T ) brevi . Sed fit propter imperitos 5 ut 


distinguant a (') longo . 

h 2 

Ali- 
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Aliquando ( T ) P™ C * ) ut W P r0 — 

( in regimine ) ex pars . Item ( ) 
pro ( ' ) ut pro petii . Et ( ’ ) 
pro C ' ) ut BnSw* pro DgW petiistis . 

Aliquando ( \ ) pro C ) ut T?' in P r(> 
W n sustentans . Et ( v ) pro C ” ) ut ^ 
pro “V?? locutus est . Saepe autem C ' ) 
pro (") praesertim ante gutturales , et 
Resh . En exempla . perdidit , 
confregit , dimisit,™* germinare, 
faciet , V"' cognoscet . In quibus et si- 
milibus est ( ’ ) pro ( ) . At in VZ- et 
similibus Milel , est C * ) vicarium rS Se- 
gol ; cum , ob accentum retractum , ( ) 
deberet esse pro ( ) juxta dicta cap. 2» 


pag. 27. 

2. Quod literis gutturalibus pro-? 
prie debetur ; aliis praesertim gemi- 
natis , et Resh , aliquando datur habe- 


agle 


re 


Cap. VI. Suffixa Verborum . 
re ( " ) pro Shevk simplici . Ut s pJ!> pro 
( in regimine ) ex 3 ,?J aurum , 
demersi sunt , et benedicentur . 

Geminatae etiam aliquando excludunt 
daghesh characteristicum , ut in 
laudate , in conjug. Piel . Imo literae 
Shevatae , licet non geminentur , saepe 
excludunt dagh£sh , ut Levitce , 

^i?? qudsierunt • Sed si daghesh ex- 
clusum sit characteristicum , vox legeft- 
da est non aliter , quam si adesset da- 
ghesh . Unde lege hallelii , 
bikkesJiu . 

3. Pro daghesh leni , brevem rff- 
gulam dedi Cap. i. Nunc autem , ut 
compleatur ista regula , explicandae sunt 
tricae , quibus lectorem tunc detinere 
nolui : cum illarum notitia non requi- 
ratur ad rationem legendi , sed tan- 

h 3 


tum 


118 Grammaticae Hebraicos . ' 
tum ad accuratiorem punctationem Ii» 
ter arum • 

Initio vocis , Iiterae istae , licet neque 
sint initio sententiae , nec veniant im- 
mediate post Shevi mutum , habent ali- 
quando daghesh lene . Sed ( quia nulla 
certa lege sic fit , et codices variant ) 
potest , salva orthographia , omitti . 

In fine vocis, aliquando habent , da- 
gh&sh lene post ( " ) • Sed tunc illud ( ‘ ) 
stat pro Shevk muto . Sic dicitur 
pro audisti foem. Gutturalis , pro 

ShevJi , accipit ( ) quod , ante aliud 
Sheva , amittit suum ( : ) unde sub gut- 
turali manet nudum ( ' ) pro Sheva . Sic 
•wj et loetatus est . Exod. 18. 9. pro 
quod pro n ^r' - • 

In medio vocis , non habent daghSsh 
1 lene , nisi veniant post Shevfc muttfm * 

Sed 
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Sed neque tunc habent , si Shevk illud sit 
primitivum i ut in L ad terminum 
aut si oriatur ex puncto longo 9 ut 
secundum verbum meum , in cor- 
de vestro , ^7?V servite ; ex 777 5 a ,?!? , 
" 11 ?? . Sic °;?' 7 ?P serW vestri ex c )72Jt . 
Praeterea quaedam nomina , re . 

gnum , ™7?2 servitus , ^7;- juventus , 
et Sufnxa °? 9 I? constanter respuunt 
illud daghesh . 

Maximam anomaliam habet vox 
duce C quasi pro ) a rutf iteravit 

unde et duo . 

4. Daghesh forte ponitur aliquando 
initio vocis , ut Slts n» quam bonum : 
et tunc legi debet vox illa per modum 
unius cum praecedente . Hinc invenitur 
*!!? ■> pro nj fi? , quid hoc ? 5 pro 

y quid vobisl 

h 4 ? • Ac- 
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5 . Accfentus saepe retrahitur , he 

immediate concurrat cum accentu in 
Voce sequente .Ut 'V? adificans 
civitatem , vocavit noctem 9 

peperit mendacium . Pro r ^^ 3 , 

tna , tS» 

6. Quoad syntaxiri . Hebraei easdem 
concordandas habent quas Latini . Sed 
maxima irregularitas est in numeris car- 
dinalibus . Illi enim , a 3 . ad io. , in 
masculino genere , habent terminatio- 
nem foemininam ; et contra . Item in 
singulari numero , habent adjuncta sub- 
stantiva pluralia ; et in plurali , sin- 
gularia . Reliqua , usus melius doce- 
bit . 

7. Quoad Poeticam . Optimum 
erit 9 eodem prorsus modo procedere 9 
quo in linguis vulgaribus . Carmina 

e- 
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enim. Hebraica hoc modio fiunt facilius 3 
et facta , sunt suaviora , quam si , ju- 
xta aliorum praecepta , major fuisset Ia- 
b or impensus . 




CON- 
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CONJUNCTIONES. 


etiam 

aut 


°i , r. 

1K 


si , an 1 D ? 

quia , quod si '? 
sed, quod si 
itane cur 'p'*)!* 
Gen. 3. i. 
quanto magis 
Prov. 1 1. 3i. 


quanto minus 
i. Reg. 8. 27 
si forte 
nisi 


vhb 


tantum I? , p?- 

( T 


verum 


( 


|T -S 

oSlK 
) ▼ 

( T- 

( T? 

( ? 

( 3 $ 

c f nete 

( ’? =e? 

eo quod etiam 

( 

( * 


certe 

««CJ 

r* 

**. 

a 


o> 

o 


itaque 


t 


PRZE- 
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propositiones. 


sine 

I- : 

( 

a 1 ’* 

7 1 j 

n»Sa 

I -. : • 

( 

( S 

procter 

( 

( 

rtar 

contra , e * 
regione v 

ViiS» 

"rata 

(- * • 

i • 

rraj 

• 

ultra 


T :|r 

( 

rra‘iS 
• « * 

secundum 

I* s 

rjs 1 * 

t a • 

a , ea? , pr# 

i? 

coram 


£ra/is . 

‘ss 


Reliquas praepositiones vide supra in 
Cap. 6. pag. 108. 



IN- 
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INTERJECTIONES 


O , vx , heu 


vx 


heu 

ah 


’X . 'IX 
•• y * 

rr*iR mx 

IT I 

m nnx 
V > ir ■: 


euge , vah 
absit 


nxn 

IT V 


p»S'Sn 


* i » 


nan 

t |T 


eja , age 
utlnanrt , quxso 
utinam > 'i#!* 




l r ir J *l r 

quxso 
ameti 
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ubi ? 

l - 3 r- 

jugiter 

■«mi 

r v 

hic 8lVi , ns 

die et f 

ow 

r* 

ibi 

> IT 

nocte t 

% 

rMi 

t: I--P 

foris 

Yino pn 

nunc 

nnj> 

IT* 

intus 

me 

•i* • 

tunc 

m ?« 

»-»: 7 jr 

latenter 

i 

15*93 

IT - 

hodie 

ai*n 

i • 

supra 

rfyo 

T 1 I- 

cras 

in» 

|T T 

infra 

ncs» 

• i- 

heri 

. Vien 

9 i f 

ante 

D'Jfi 

»■ T 

nudius tertius 

retro 

Tin# 

1 T 

ante 

0'JS5 t » 

v r x 

simul 

*in> rtru 

•l-J IT : - 

jampridem 

"133 

\ r ’ 

seorsim 

TOS 

r ; 

antequam 

DIU 

V IV 

unde ? 

lys 

post 

*)HK 

|- 4 

quo ? 

hJK 

ITIT 1 ir 

quare ? ^ 

V 

naS 

T| T 

huc et 

( "I? 

Jtrna 

illuc 

1 T |- T 

annon ? 

i -* 

quando 1 

iro 

r t 

sic, ita rt'3, |3 


cer- 
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certe , «¥ 

( 

K S 

1- * * 

\ 

non (' 

n L s , ' u a 

( 

1? , r? 

forte 

ne 

s» 

r 

ne forte 

t® 

hac vice 

Binn m'r 
- * 

semel 

rr« 

r - 

secundo 

r •• 

quoties ? 

IV • 

parum 

tjr 

plus 

mi' 

r* 

multum 

«r: 1 s 5 

valde 

■VR8 

1 S 

maxime 

T»W TWBS 

l s » : • 


quomodo ? 

( n 
hr* 

5/c , taliter 

\ 

|TT 

bene *»'!? 

. 3iu 
5 1 

male 


cito rrvy? uno 

r 

B'»n& 

x * 

repente ^ 

» 0 ? 

vane 

R1W 

; it 

vacue 

opn 

gratis 

leniter 

osn 

ir • 

DN 1 ? 

1- * 

paulatim V VP 

judaice 

•• 5 

syriace 

W1K 

r t •; 

&c. ad eumdem mo* 

dum . 



FINIS. 
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